Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 1298/85 

(1985. gada 23. maijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā, ņemot vērā gūto pieredzi, attiecīgi jāpielāgo Kopienas rezerve, kas noteikta sistēmas piemērošanas pirmajam periodam; tā kā ienākumus no papildnodevas, kas paredzēta 5.c pantā Regulā (EEK) Nr. 804/68 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 591/85 3, novirza Kopienas izdevumu finansēšanai piena nozarē; tā kā tomēr dažos gadījumos var būt iemesls pieļaut atkāpi no šā principa, lai ar dažiem nosacījumiem varētu finansēt konkrētus valsts pasākumus šajā nozarē; 
tā kā, lai ņemtu vērā objektīvus statistikas datus un piegāžu strukturālo attīstību, un piena un piena produktu tiešo pārdošanu dažādās dalībvalstīs, jāparedz procedūra, kā pielāgot daudzumus, kuri noteikti katrai no šim realizācijas formām; tā kā turklāt pielāgojumi nedrīkst izraisīt situāciju, kad šo daudzumu kopējā summa ir pārsniegta,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantu groza šādi.
1. Minētā panta 4. punkta otrajā daļā “335 000 tonnas” aizstāj ar “393 000 tonnas”.
2. Minētā panta 5. punktam pievieno šādu daļu:
“Padome saskaņā ar procedūru, kas minēta 6. punktā, var izlemt, ka ienākumi no nodevām ar dažiem nosacījumiem jāpiešķir to valsts pasākumu finansēšanai, kuru mērķis ir piena ražošanas pilnīga pārtraukšana.”
3. Minētā panta 7. punktam pievieno šādas daļas:
“Saskaņā ar šo pašu procedūru daudzumus, kas norādīti 3. punkta otrajā un trešajā daļā, var attiecīgi pielāgot, pamatojoties uz objektīviem un pienācīgi pamatotiem statistikas datiem, lai ņemtu vērā strukturālās izmaiņas, kuras, no vienas puses, ietekmē piegādes pircējiem un no otras puses tiešu pārdošanu patērētājam. 

Šo pielāgojumu dēļ katrā dalībvalstī nedrīkst palielināties 3. punktā norādītā kopējā garantētā daudzuma kopējā summa un kopējais daudzums, kas noteikts tiešai pārdošanai.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1985. gada 23. maijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
C. SIBNORILS [C. SIBNORILE]
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